
Evasion / Evasion XXL / Explorer / G
randR

aid / G
randR

aidXXL

EN
/  Lid Protection cover

FR/  Housse de protection pour le stockage
DE/  Deckel-Schutzhülle
ES/  Funda protectora para la tienda

FR
/ G

uide de L’utilisateur
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N
/ U

ser G
uide

D
E

/ Benutzerhandbuch
E

S
/ G

uía del usuario
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eight supported by bar should be 45kg / Poids m
inim

um
 supporté par barre deverait être 45kg / M

indestgew
icht von 45kg unterstutzt w

ird, sollte sein.)
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EN
/  After m

aintenance place the m
attress on his original position

FR/  Après l'entretien, placez le m
atelas sur sa position d'origine

DE/  Nach der Instandhaltung die m
atratze auf die ursprüngliche position bringen

ES/  Después del m
antenim

iento coloque el colchón en su posición original

A
EN

/  Tent front
FR/  Arrière de la tente
DE/  Zelt vorne
ES/  Frente de la tienda

B
EN

/  Tent rear
FR/  Tente arrière
DE/  Zelt hinten
ES/  Trasera de la tienda

AB

50 CM

30 CM

EN
/ M

attress placem
ent instructions FR/ Instructions de placem

ent de m
atelas

DE/ M
atratze Platzierungsanweisungen ES/ Instrucciones de colocación del colchón:

ATTENTION!!
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OPENING INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS D'OUVERTURE/ ERÖFFNUNGSVERFAHREN/ INSTRUCCIONES DE APERTURA 
1
   EN

/ Open rear latches
    FR/ Ouvrir les fermetures arrière
      DE/ Offene hintere Riegel
    ES/ Abrir los cierres traseros  

 

2
   EN

/ Open the tent rear
      FR/ Ouvrir l'arrière de la tente
      DE/ Öffnen Sie das Zelt Hinter
    ES/ Abrir la parte trasera de la tienda

 

3
   EN

/ Remove the ladder
      FR/ Retirer l'échelle
      DE/ Entfernen Sie die Leiter
    ES/ Retirar la escalera

 

4
   EN

/ Place the ladder / Open front latches
      FR/ Placez l'échelle / Ouvrir les fermetures avant
      DE/ Setzen Die Leiter/ Öffnen Sie vordere Riegel
    ES/ Colocar la escalera/ Abrir los cierres delanteros

 

5
   EN

/ Open the tent front 
      FR/ Ouvrir l'avant de la tente
      DE/ Öffnen Sie das Zelt Vorder
    ES/ Abrir la parte frontal de la tienda

 

6
   EN

/ Lock the 4 arms
      FR/ Bloquer les 4 bras de la tente
      DE/ Sperren Sie die vier Arme
    ES/ Bloquear los 4 brazos

 

CLOSING INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS DE FERM
ETURE/ SCHLIEßENSVERFAHREN/ INSTRUCCIONES DE CIERRE

1
   EN

/ Unlock the 4 arms
    FR/ Débloquer les 4 bras 
      DE/ Lösen Sie die vier Arme
    ES/ Desbloquear los 4 brazos

 

2
   EN

/ Stow the ladder / Close the tent front
      FR/ Ranger l’échelle / Fermer l’avant de la tent
      DE/ Vereinbaren die leiter / Schließen Sie das Zelt Vorder
    ES/ Guardar la escalera/ Cerrar la parte frontal de la tienda

 

3
   EN

/ Close front latches / Close the tent rear
      FR/ Fermer les fermetures avant / Fermer l’arrière de la tente
      DE/ Schließen vorderen Verriegelungen / Schließen Sie das Zelt Hinter
    ES/ Cerrar los cierres delanteros/ Cerrar la trasera de la tienda

 

4
   EN

/ Close rear latches
      FR/ Fermer les fermetures arrière 
      DE/ Schließen hintere Riegel
    ES/ Cerrar los cierres traseros
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Al cerrar la tienda poner todos los cursores
al lo largo de las m

arcas rojas.


